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VORWORT

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau sorgfaltig durch und bewahren Sie sie anschlielend
auf. Bitte notieren Sie sich die Seriennummer des Schaltkastens der Kabine, da diese Nummer im Falle
einer Reparatur oder Ersatzteilbestellung benétigt wird.

ACHTUNG

Installation und Reparatur sollten nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden!

Prifen Sie vor der Installation die Nennwerte der Stromversorgung und stellen Sie sicher, dass die
geerdete Steckdose korrekt angeschlossen ist.

Verwenden Sie nur Originalteile.

Verwenden Sie die Steckdose nicht gemeinsam mit anderen Geraten.

Schalten Sie das Aggregat der Kabine bei Nichtgebrauch aus.

Stellen Sie lhre Kabine in einem Innenraum auf einer flachen, ebenen und trockenen Flache auf.

GEFAHR

Die Strahler durfen nicht mit Wasser bespritzt werden; Duschkdpfe dirfen nicht innerhalb der Infrarotkabine
installiert werden.

Das Abdecken des Heizkérpers fiihrt zu einer Brandgefahr durch Uberhitzung. Decken Sie die Heizkdrper
nicht ab!

Halten Sie brennbare oder leicht entflammbare Materialien/Gegenstande (z.B. Handtlicher) stets vom
Strahler fern.

Berthren Sie den Heizkdrper wahrend und kurz nach der Benutzung nicht, da Verbrennungsgefahr durch
die heilRen Teile besteht.

Die Glihbirne erwarmt sich im Betrieb. Wenn die Glihbirne gewechselt werden muss, ziehen Sie den
Stecker aus der Kabine und lassen Sie die Glihbirne abkihlen, bevor Sie sie wechseln.

Sollte der elektrische Anschluss beschadigt werden, muss er ersetzt werden - entweder durch den
Hersteller oder durch einen zugelassenen Elektriker!

WARNUNG

Wenn Sie an Krankheiten oder anderen gesundheitlichen Problemen leiden, insbesondere an Herz- oder
Kreislaufstérungen, oder Medikamente einnehmen, sollten Sie vor der Benutzung der Infrarotkabine einen
Arzt konsultieren.

Kinder und gebrechliche Personen sollten sich nie ohne Aufsicht in der Kabine aufhalten.

Wenn Sie sich wahrend der Benutzung der Infrarotkabine unwohl fihlen, brechen Sie diese sofort ab und
konsultieren Sie Ihren Arzt.

Gehen Sie niemals in eine Infrarot-Warmekabine, wenn Sie Alkohol, starke Medikamente oder Narkotika
eingenommen haben.

TECHNISCHE DATEN

Model J40150

Holz Hemlock

Lange 1500 mm

Breite 1500 mm

Hohet 2000 mm

Spannung 230V, 50HZ

Heizgerat Gesamtleistung 2660W
Vollspektrum-Strahler 8 x 300W
Heizplatten 1 x 180W+1X80W
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STUCKLISTE
NO. NAME J40150 QTY
1 Boden 1
2 Rickwand 1
3 Linke Seitenwand 1
4 Rechte Seitenwand 1
5 Frontseite 1
6 Dach 1
7 Ruckenlehne 1
8 Seitenteil des Stuhls 1
9 Seitenteil des Stuhls 1
10 Bankstutze 1
11 Bank 1
12 Stuhlbank links 1
13 Stuhlbeinauflage links 1
14 Stuhlrickenlehne links 1
15 Stuhlkopfstutze links 1
16 Stuhlbank rechts 1
17 Stuhlbeinauflage rechts 1
18 Stuhlrickenlehne rechts 1
19 Stuhlkopfstltze rechts 1
20 Griff 1
Schrauben M3.5*40 40
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(1) Legen Sie die Bodenplatte auf den Boden (2) Stellen Sie die Rickenwand auf die Bodenplatte
1l

(3) Stellen Sie die linke Seitenwand an die Bodenplatte und verbinden Sie die linke Seitenwand und die
Rickwand ordnungsgemafd mit den voreingestellten duferen Schnallen.
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(4) Stellen Sie die rechte Seitenwand an die Bodenplatte und verbinden Sie die linke Seitenwand und die
Ruckwand ordnungsgemaf mit den voreingestellten du3eren Schnallen.
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(5) Platzieren Sie die Vorderwand und verbinden Sie sie ordnungsgemaf mit der voreingestellten aul3eren
Schnallen
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(7) Platzieren Sie die linke und rechte Seitenteile (8 & 9) des Stuhls, setzen Sie auch die Stitze (10) der
Bank. Verwenden Sie die 3.5X40 Schrauben, um die Stlitze zu befestigen.
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(9 ) Montieren Sie die Rickenlehnen des Stuhls, sowie die Stuhlbeinstitzen und Kopfstitzen. Montieren
Sie den Griff abschlief3end.
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KABELVERBINDUNG
Alle Kabel befinden sich an der Decke:

(1) Stecken Sie die Stecker der
Heizkabel ein und achten Sie

darauf, dass die Kabel nicht
einaeklemmt werden

(3) Stecken Sie den Stecker des
Temperatursensors ein

STAUBSCHUTZPLATTE ANBRINGEN

(@)

(4)

Stecken Sie den Stecker der Steuerkabel ein.

Stecken Sie den Stecker des Antennenkabels

-

Montieren Sie die Staubschutzplatte auf dem Dach

nail hele
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BETRIEBSANLEITUNG

BEDIENELEMENT
ZWEI ANZEIGEBILDSCHIRME:
(1)Linker Bildschirm: Temperatur in Echtzeit

(2)Rechter Bildschirm: Verbleibende Zeit

Temp

Otc

o e

Power Heal

VIER LED-ANZEIGEN:
(1) Power-Anzeige:  Strom eingeschaltet

(2) Heat-Anzeige: Sauna heizt

(3) F-Anzeige: Grad Fahrenheit
(4) C-Anzeige: Grad Celsius
10 TASTENFELDER:

|
(1) POWER o: Sauna ein/aus

.
-

(2) LIGHT '¢: : Beleuchtung innen:

- Driicken Sie die Taste, um das Innenlicht einzuschalten
- Driicken Sie erneut die Taste, um das Innenlicht auszuschalten
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(3) FARBLICHT ‘:% : Farbtherapie-Licht:
- Driicken Sie die Taste, um das Farblicht ein-/auszuschalten
- Wenn das Farblicht eingeschaltet ist, halten Sie die ,Farblicht*-Taste 2 Sekunden lang gedrickt,
Auf der Temperaturanzeige erscheint ,LX* (X fiir 1-9),
- Driicken Sie dann erneut auf das Tastenfeld, um die Farbe und den Status zu andern.

(4) TEMPERATUR ...

>

oder um die Temperatur um jeweils 1 Grad zu erhéhen oder zu

|

senken -> zum schnellen Einstellen driicken und halten.

< >

und gleichzeitig, um die Temperaturen zwischen
Fahrenheit und Celsius umzustellen.

-Dricken Sie die Tastenfelder

- Driicken Sie die Tastenfelder

(5) ZEIT 9.0

- Dricken Sie die Tastenfelder A oder 4 um die Zeit um jeweils 1 Minute zu erhéhen oder zu
verringern ->Drlcken Sie die Taste und halten Sie sie gedriickt, um eine Schnellanpassung vorzunehmen.

v

- im Zustand MODE, driicken Sie die Tastenfelder A und um die Lautstarke einzustellen.

(6) MODE @

Dricken Sie die Taste, um den Modus flir Radio, Bluetooth und USB auszuwéahlen.
Die Bluetooth-Geratenummer ist BT301

(7) PLAY/PAUSE "V,

- im Radiomodus: 3 Sekunden lang driicken, um automatisch nach Radiokanalen zu suchen und diese zu
speichern. Wenn die Suche beendet ist, driicken Sie die Taste, um zum nachsten Kanal zu gelangen.
- im Bluetooth/USB-Modus: Driicken Sie diese Taste, um zur nachsten Musik zu gelangen.
|/;|—u'r\5
(8) MUTE :
-im FM: Modus die Taste zum Stummschalten driicken
- im Modus Bluetooth und USB: drlicken Sie die Taste fir Pause.
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

PS: STELLEN SIE SICHER, DASS SIE DEN STROM ABSCHALTEN, BEVOR SIE ETWAS TUN.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ahnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefahrdung
zu vermeiden.

1. Die Bedienfelder funktionieren nicht

SchlieRen Sie die Kabel des Bedienelements erneut an.

2. Die Power-Anzeige leuchtet nicht

Driicken Sie den Uberstromschutz erneut wie unten beschrieben:

3. Das Leselicht funktioniert nicht
- Uberprifen Sie das Kabel der Leuchte und schlieRen Sie es erneut an
- Wechseln Sie das Licht aus

Driicken Sie die Leuchte vom Dachblech herunter und ziehen Sie den Stecker des Leuchtkabels ab,
Tauschen Sie die Leuchte aus und schlief3en Sie den Kabelstecker an.

~, AC-Netzstecker Stromschutzschalter
™\
L —
N — |
. | 12¢
I )
Kontrollpaneel
+ Radio Kontrollbox
—————%
*
Antenne
s
~o —
- Lautsprecher
1%
Temperatur Licht Infrarotstrahler
-sensor
Schaltplan

10
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1. Das Heizgerat heizt nicht

Problem Erlauterung Losung
Ein Teil des Heizelements Das Heizelement ist defekt Ersetzen Sie es durch ein
erwarmt sich neues Heizelement
1 The connector of the heater is not | Connect them tightly
connected well or is burned out.
Der gesamte Raum heizt sich | Der Kabelstecker des Bedienfelds | Verbinden Sie die
nicht auf ist lose Steckverbindungen des
Bedienfelds erneut
2 Das Bedienfeld ist beschadigt Ersetzen Sie es mit einem
neuen Bedienfeld
Der Schaltkasten ist beschadigt Ersetzen Sie es mit einem
neuen Schaltkasten
Sitzbankheizung heizt nicht Das Kabel der Sitzbankheizung ist | Fest anschlie3en
3 nicht fest mit der Steckdose an der
Ruckseite des Gerats verbunden.

Wechseln Sie das Vollspektrum-Heizelement.
1. nehmen Sie die Holzabdeckung der Heizung ab

2. das neue Vollspektrum-Heizgerat einsetzen:

- das Heizelement ist mit einer Klammer befestigt,

- das Kabel ist mit Steckern verbunden.

_

WARTUNG

1. Reinigung

(1) Reinigen Sie die Kabine mit einem feuchten Baumwolltuch und trocknen Sie sie mit einem sauberen und
trockenen Handtuch

(2) Reinigen Sie das Glas mit einem Fenster-/Glasreiniger und einem weichen Tuch

(3) Schitten Sie kein Wasser in das Bedienfeld und reinigen Sie es nicht mit einem feuchten Tuch

(4) Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel zur Reinigung der Kabine

(5) Bitte ziehen Sie die Schrauben der Sitzbank alle drei Monate nach, damit sie sich nicht lockern

2. Transport und Lagerung

(1) Vermeiden Sie es, das Gerat wahrend des Transports Regen, Schnee oder starken StdRen
auszusetzen.

(2) Lagern Sie die Kartons nicht in feuchter Umgebung.

11
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PREFACE

Thank you very much for purchasing our product.

Please read this manual carefully before assembling and save it afterwards. Please write down the control
box serial number of the cabin as this number will be required in case of repair or order of spare parts.

ATTENTION

Installation and repair should only be done by a qualified electrician!

Check power supply rating and make sure the grounded outlet is correctly connected before installation.
Use original parts only. Do not share the outlet with any other appliances.

When not in use, turn off the cabin's power unit.
Locate your cabin indoors and on a flat, level and dry surface.

DANGER

Heaters shall not be subjected to water spray; shower heads shall not be installed within the infrared cabin.
Covering the radiator causes a fire hazard due to overheating. Do not cover the heaters !

Keep flammable or easily combustible materials/objects (eg.towels) away from the radiator at all times.

Do not touch the radiator during and shortly after use as a burning hazard exists due to hot parts.

The light bulb heats in use. If the bulb needs to be changed, unplug the cabin and let the bulb cool down
before changing it.

Should the electrical connection get damaged, it must be replaced-either by the manufacturer or by a
licensed electrician!

WARNING
If you suffer from illness or other health-related problems, especially heart conditions or circulatory

disturbances or if you take medication, you should consult a doctor before using the infrared cabin.
Children and frail persons should never be in the cabin without supervision.

If you feel uncomfortable while using the infrared cabin, stop immediately and consult with your doctor.
Never go to a hot infrared cabin if you have taken alcohol, strong medicines or narcotics.

TECHNICAL DATA

Model J40150
Wood material Hemlock
Length 1500 mm
Width 1500 mm
Height 2000 mm
Voltage 230V, 50HZ
Heater Total output 2660W
Full spectrum heater 8 x 300W
Carbon heater 1 x 180W+1X80W
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PARTLIST

NO. NAME QTY
1 Floor 1
2 Back wall 1
3 Left wall 1
4 Right wall 1
5 Front wall 1
6 Roof 1
7 backrest 1
8 Chair support 1
9 Chair support 1
10 Bench support 1
11 Bench 1
12 Chair bench left 1
13 Chair leg rest left 1
14 Chair backrest left 1
15 Chair headrest left 1
16 Chair bench left 1
17 Chair leg rest left 1
18 Chair backrest left 1
19 Chair headrest left 1
20 Handle 1
Screw M3.5%40 40
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MOUNTING
(ol | 1|
= =
| B E
I |- l ]
/| —_
(1) Place Floor panel on the ground. (2) Put Rear panel next to Floor panel.
v =

(3) Put left panel next to Floor panel,
and connect right panel and Rear panel properly with preset outside buckles.

|
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(4) Put right panel next to Floor panel,
then connect right panel and Rear panel properly with preset Outside buckles.
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(7) Put the chair left and right support , also place the support of bench , use the 3.5X40 screws to fix the support
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(9) Put the chair backrest , put the chair leg rest, put the chair head rest , and then assemble the handle
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CABLE CONNECTION
All cables are on the ceiling panel:

(1) Plug in the connectors of heater cables, (2) Plug in the connector of control cables.
make sure the cables not pinched between
ceiling panel and other panels.

(3) Plug in the connector of temperature sensor. (4) Plug in the connector of antenna cable.

INSTALL DUST COVER

. T
N 7

nail hole

Install the dust cover with screws on roof
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OPERATING INSTRUCTIONS

CONTROL PANEL

TWO DISPLAY SCREENS:
(1)Left screen: Real-time temperature
(2)Right screen: Time remaining

Temp

o e

Power Heal

FOUR LED INDICATORS:
(1)Power indicator: Power on
(2)Heat indicator: Sauna heating
(3)F indicator: Fahrenheit degree
(4)C indicator: Centigrade degree

TEN KEYPADS:

|
(1) POWER o : sauna on/off,

.
-

(2) LIGHT '¢‘- - inside/outside lights:

-Press it to turn the inside light on,

-then press it to turn the inside light off, and turn the outside on,
-then press it to turn the inside/outside light on,

-then press it to turn the inside/outside light off.



EN

(3) COLOR LIGHT % : color therapy light:

-Press it to turn the color light on/off,

-when the color light is on, press and hold “color light’keypad for 2 seconds,
the temperature display screen shows “LX” (X for 1-9),

-then press the keypad again to change the color light and status.

(4) TEMPERATURE < and > :

< >

-Press the keypad or to increase or decrease the temperature by 1 degree at a time,
press and hold it for quick-adjusting.

< >

-Press the keypad and at the same time to convert temperatures between
Fahrenheit and Celsius.

(5) TIME ..

-press they keypad A or 5 to increase or decrease the time by 1 minute at a time,
press and hold it for quick-adjusting.

- in state of MODE, press Keypad _ and X to adjust volume.

(6) MODE @

Press it to select the mode of radio, Bluetooth and USB,
Bluetooth device number is BT301

(7) PLAY/PAUSE "V,

-in mode of Radio: press it for 3 seconds to search for and stock radio channels automatically,
when the searching is over, press it to next channel,

-in mode of Bluetooth/USB: press it to next music.

(8) MUTE@ :

-in mode of FM: press it for mute,

-in mode of Bluetooth and USB: press it for pause.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

PS: MAKING SURE SHUT OFF ELECTRICITY BEFORE YOU DOING IT.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

1. The control panels do not work
reconnect the cables of control panels

2. The power indicator is not on
Re-press the Over-current protector as below:

T A

3. Reading light does not work
-check and reconnect the cable of the light,
-change a new light

Push down the light from roof panel, and then unplug the connector of light cable,

Change a new light and plug the cable connector.

~AC Power Plug

Current Protector

12¥

—l\
N |
= ]
| ™~

Control panel

+Radio Control box

s
_— =
1z
Temperature Light Infrared
Sensor Heater

Circuit Diagram

Antenna

Speaker

10
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4. The heater does not heat

Problem Explanation Solution
Part of the heater does warm | The heater is defective Replace it with a new
1 up heater
The connector of the heater is not | Connect them tightly
connected well or is burned out.
The entire room does not heat | The cable connector of control Re-connect the
up panel is loose connectors of control
panel well
2 The control panel is damaged Replace a new control
panel
The control box is damaged Replace a new control box
Bench heater does not heat The bench heater cable is not Plug it tightly
3 plugged tightly in to the outlet from
back panel

5. Change the full spectrum heater.
1. take down the wooden cover of the heater.
2. change the new full spectrum heater,

-the heater is fixed by a clip,

-the heater cable is connected by plugs.

MAINTENANCE

1. Cleaning

(1) Clean the cabin with a damp cotton cloth and dry with a clean and dry towel,
2) Clean the glass with a window/glass cleaner and a soft cloth,

3) Do not pour water into the control panel or clean it with a damp cloth,

4) Do not use chemical cleaning agents to clean the cabin,

~ A~~~

2. Transportation and storage
1. Avoid exposure to rain, snow or strong collisions during transport.
2. Do not store the cartons in damp environment.

5) Please tighten the screws of the bench every three months, avoid loosening or falling.

11
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NPEOrOBOP

EnaronapMM B MHOIO, Y€ 3aKynuxTte Hallnd npoaykKT.

Mons, npo4yeTeTe BHMMATENNIHO TOBa PbKOBOACTBO MNpeaun crnobsiBaHe M ro 3anasete cneg ToBa. Mons, 3anuwete
KOHTpOnarta

CepuneH HOMep Ha KyTudTa Ha kabuHaTa, Tbi KaTo TO3U HOMep e 6bae Heobxoamm B cnyqaﬁ Ha PEMOHT U NopbYKa
Ha pe3epBHU HacCTu.

BHUMAHMUE!

MOHTaXXbT M PEMOHTBLT TPsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBanNnuLMpaH enekTpoTexHuk!

MpoBepeTe MOLLHOCTTA Ha 3axpaHBAHETO W Ce YBEpeTe, Ye 3a3eMEHUST KOHTaKT € MpaBWfHO CBbp3aH npeaw
WHCTanupaHe.

MN3non3aBaiiTe camo opuriHanHu Yactu. He cnogensinte KOHTakTa ¢ Apyru ypeau.

Korato He ce n3nonaea, U3knoyeTe 3axpaHBalLusi 6rnok Ha kabuHaTta.

Pasnonoxete kabuHaTta cu Ha 3aKpUTO 1 BbPXY paBHa, paBHa U Cyxa NOBbPXHOCT.

OMACHOCT

HarpeBatenute He TpsibBa Oa ce nognaraT Ha npbckaHe C BoAda; AywoBe He TpsabBa ga ce MOHTUpaT B
MH(ppavepBeHaTa kabuHa.

MokpuBaHeTO Ha paguartopa NpuYMHSABa ONacHOCT OT Noxap nopaauv nperpsisaHe. He nokpuante HarpesaTtenure!
OpbXTe 3ananvMmu unu necHo 3ananvMy Matepuanu/npegMeTu (Hanp. Kbprnu) ganede oT paguartopa rno BCSKO BPEME.
He pokocBavite pagnatopa no BpemMe 1 Marsnko crieq ynotpeba, Tbil KaTto CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT u3rapsiHe nopaam
ropeLum 4YacTu.

EnekTpnyeckata Kpylika ce HarpsiBa npu m3nonssaHe. AKO Kpylukata TpsiOBa [a Ce CMEHM, U3KIYETe KyneTto oT
KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KpyLlKkaTa Aa U3CTUHE

npegu aa ro NnpoMeHuTe.

Ako enekTpuyeckaTa Bpb3ka ce nospeau, 79 Tpabea Aa 6bae cMeHeHa - v OT NPOU3BOAUTENS, UMK OT NULIEH3NpPaH
eneKkTpoTexHuk!

NMPEOAYNPEXOEHUE

AKo cTpagaTe oT 3abonsiBaHe Unm Apyru 3gpaBociioBHU NPobrnemmn, 0COBEHO CbPAEYHN U KPBBOHOCHWU Npobnemu
CMyLLEHVS WM ako mnpuemaTte rekapctea, TpsbBa [da ce KOHCynTuMpate C nekap npegn ga wusnonssate
MHppavepBeHaTa kabuHa.

Heua n cnabu xopa HUKora He TpsibBa ga 6baaT B kabuHata 6e3 Hag3op.

AKkO ce 4yBcTBaTe HEKOM(OPTHO, [OOKaTO wu3nonseate WHpadepBeHata kabwHa, cnpete HeszabaBHO U ce
KOHcynTupaunTe ¢ Bawwus nekap.

Hukora He oTuBanTe B ropella uHdpadepBeHa kabuHa, ako CTe NpUeManu ankoxor, CUIHM fleKapcTBa U HapKOTULM

TexHun4yecku gaHHU

Mogen J40150

[bpBO KaHagcka ena

ObrknHa 1500 mm

LLnpounHa 1500 mm

Bucoumnna 2000 mm

HanpexeHune 230V, 50HZ

Harpesatenu O06La mowHocT 2660W
Harpesatenu nbneH | 8 x 300W
CNEKTbP
HarpesaTenHu nnoyu 1 x 180W+1X80W




Yactu

NO. J40150 bp
1 MNon 1
2 3apgeH naHen 1
3 J1aB cTpaHuyeH naHen 1
4 [leceH cTpaHun4yeH naHen 1
5 MpeneH naHen 1
6 TaBaH 1
7 O6neranka 1
8 CTpaHuyeH naHen Ha cTtona 1
9 CTpaHuyeH naHen Ha cTtona 1
10 Onopa Ha nenka 1
11 Menka 1
12 JlaBa nevka 1
13 Onopa 3a Kpaka Ha neBusi CTon 1
14 O6neranka Ha nsaBaTa cTon 1
15 Onopa 3a rnasa Ha nsiBata CTon 1
16 [scHa nenka 1
17 Onopa 3a Kpaka Ha JeCHUs cTon 1
18 Obneranka Ha gsicHaTa CcTon 1
19 Onopa 3a rmaea Ha gscHarta CTon 1
20 Apbxka 1

BuHTOBE M3.5*40

N
o
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MoHTax

(1) MNocTaBeTe ocHoBHaTa nnoya Ha noga (2) lNocTaBeTe 3agHaTa CTeHa BbpPXy OCHOBHATa nnoya

(3) MNMocTaBeTe NeBusa CTpaHU4YeH NaHen BbpXy OCHOBHATA Moya 1 NPaBUITHO CBbPXKETE NeBus CTpaHU4eH
naHen v 3agHus NaHen ¢ NpeaBapuUTENHO perynmpaHnTe BbHLUHM KaTapamu..

(4) Stellen Sie die rechte Seitenwand an die Bodenplatte und verbinden Sie die linke Seitenwand und die
Rickwand ordnungsgemaf mit den voreingestellten auflzeren Schnallen.
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(5) Platzieren Sie die Vorderwand und verbinden Sie sie ordnungsgemaf mit der voreingestellten aulleren
Schnallen

(7) MocTaBeTe neBusa n gecHus ctpaHuyveH naHen (8 n 9) Ha ctona, kakTo 1 onopaTta (10) Ha nenkaTa.
M3nonseante BuHTOBE 3.5%40, 32 Aa 3akpenuTe onoparTa..
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(9 ) MoHTupaiiTe obneranknte Ha cTona, onopuTe 3a Kpaka u obnerankute 3a rmaea. Hakpas MoHTupaiite

ApbXKaTa..
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CBbp3BaHe Ha KabenuTe
Bcuykn kabenu ca Ha TaBaHHUA NaHen:

(1) BkntodeTe KOHEKTOPUTE Ha HarpeBaTenHUTe Kabenu, yBepeTe ce, Ye kabenuTte He ca NPUTUCHATK Mexay
naHerna Ha TaBaHa W Apyrv naHenu. (2) BkntoyeTe KOHEKTOpa Ha KOHTPONHUTE Kabernu..

(3) BkntoyeTe kOHEKTOpa Ha TemnepaTypHUSt CEH30p. (4) BkntoyeTe KOHEKTOpa Ha aHTeHHUS kabern.
MHcTanupanTe npegnasuTtens 3a npax

l

ngil hele
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HHCTPYKIHUHU 3A PABOTA

KOHTPOJICH ITAHEJI

5.1 /IBa qucrmues:
(1) JIse expan: Temmeparypa B peajlHO Bpeme
(2) decen expan: OcTaBaiio Bpeme

Tamp

Ot

o o

Powar Heal

5.2 4 LED unaukartopa:

(1) Uumukarop Ha 3axpaHBaHeTO: BKitoueHo
(2) Unpukarop 3a TOIUIMHA: OTOIUICHHE Ha cayHa
(3) Uunukarop F: rpamyc no @apenxait

(4) Uupuxarop C: rpanyca o Lensuit

5.3 10 6yrona:
|

(1) Byron : BKJIIOYCHO/HU3KIIOUCHO

Ly
:{,):
(2) Byton ! BLHIITHO/BBTPEIITHO OCBETIICHHUE:
- HarucHere ro, 3a a BKJIIOUMTE BbTPEIIHATA CBETIIMHA,
- CJIell TOBa rO HATHUCHETE, 32 JIa U3KJIIOYUTE BhTPEIIHATA CBETIIMHA U BKIIIOUETE BhHIIIHATA,

- CJIC TOBA I'0 HATUCHECTEC, 3a 1da BKIIFOYHUTC B’I)TpeHIHaTa/B’I)HHIHaTa CBCTIIMHA,
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- CJICI TOBA I'0 HATUCHETC, 3a J1a U3KJIIIOYUTEC B’preH.[HaTa/B’BHH_IHaTa CBCTJIMHA.

(3) Byron % :

-Harucuere To, 3a 1a BKJIFOUHMTE/U3KITIOUNTE OBCTHATa CBCTIIMHA,

CBCTJIIMHHA TCpaIius:

-KOTaTo [IBETHATA CBETJIMHA € BKIIIOUCHA, HATHCHETE U 33JpbXKTE KJIaBUaTypara ,,[[BeTHA CBETIIMHA" 32 2 CEKYH[IH,
EKpaHbT 3a MI0Ka3BaHe Ha TeMIieparypara nmokassa ,,LX“ (X 3a 1-9),

- CJIEA TOBAa HATUCHETE OTHOBO KJIaBHaTypara, 3a Aa IPOMCHUTE IIBETA HA CBECTIIMHATA U CbCTOSTHUECTO.

<I/Ib:
«

- Hatucuere nim 34 YBCJIM4aBaHE WJIM HAMAJISIBAHC HA TEMIIEpaTypara C 1 rpagyC HaB€AHBIK,

(4) Byronu

HATHCHETE U 33JpBXKTe 32 ObP30 peryiupaHe.

|

- Hatucnete U B CBHIIIOTO BpeMe 3a Ipeodpa3yBaHe Ha Temrieparypure Mexay PapenxaiT u Llensuid.

(5) Byronu A n >/

- Hatucnere nim 34 yBCJIM4aBaHE WJIM HAMAJISIBAHE HAa BPEMETO C 1 MHHYTAa HABCAHBXK, HATUCHETE U

3apBXKTE 32 OBbP30 peryaupaHe.

- B cecrostaie MODE, HatucHeTe knaBuarypara 51 3a peryaupaHe Ha 3ByKa.

MODE
(6) ByTron \_)

Haruchere, 3a 1a n3bepere Mexay paano, Bluetooth nimm USB.
HowmepsT Ha Bluetooth ycrpoiictBoro e BT301.

/

2]
(7) byToH 7t
- B PeXKHMM Ha paiuo: HaTHCHeTe OyTOHA 3a 3 CEKyHIH, 3a JIa ThPCHTE M ChbXpaHsIBaTe Paro KaHaJId aBTOMAaTHYHO,
KOT'aTO ThPCEHETO IMPUKITIOYH, HATHCHETE 3a CIIEABAIINS KaHal,

-B pexxuM Ha Bluetooth/USB: HatucHere 3a ciienBainiara rnece.

m

(8) Byron :
-B pexxuM Ha FM: HaTtrucHeTe 3a 3aryiiaBaHe,

-B pexxuM Ha Bluetooth n USB: Hatucuere 3a may3a.
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YecTo 3a1aBaHU BHIIPOCH

PS: HE 3ABPABSAWTE JIA M3KJIIOUUTE EJEKTPUYECTBOTO NPEIN JTA MPEJANPAEMETE
JENCTBHA IO TPOAYKTA !

AKo0 3axpaHBalmusT kales e NMoBpeleH, TOi TpsiOBa Ja ObJe 3aMeHEH OT NPOU3BOAMTE/S, HETOB CePBU3EH
areHT WJIH JHIA ¢ NoA00Ha kBaauduKanus, 3a 1a ce u30erHe oNacHoCT.

1. KouTposnusi mane; He padoru
Wskmrouere u BKIIIOYETE 3aXpaHBaHETO

2. UHauKaTopbT 32 3aXpaHBaHe He CBETH
HarucraeTe oTHOBO IpeaAITasuTelIs OT CBPBXTOK, KAKTO € ITIOKa3aHO I10-10JIY:

P ¥

2. OcBeTi1IeHHEeTO He padoTn
-IPOBEpETE U CBBPIKETE OTHOBO Kabelia 3a OCBETICHHUETO,

- CMEHETe ¢ HoBa KpyllKa. J[pblHeTe HaJoly KpyLIKaTa OT [IaHeJa U cje]] ToBa U3KItoueTe KoHekTopa. CMeHere ¢

HOBA KpyHIKa ¥ BKIIIOYCTE KOHCKTOPA.

10
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~AC Power Plug Current Protector

12¢¥

-
=/’; E—
|I'\J

Control panel
+Radio Control box PA
:
_Tl__ Antenna
o =
Speaker
1z

Temperature Light Infrared
Sensor Heater

Circuit Diagram

3. HarpeBarteJsiT He HarpsiBa
IIpo6aem OobsicHenne Pemenue
Yact oT HarpeBaTes 3arpssa Jedexren HarpeBaren 3ameHeTe ¢ HOB
1 KoHekTopbT Ha HarpeBarens He € CBBbprKeTe I't TUTBTHO

CBbP3aH 2106pe WJIA € U3ropsui.

Isnara kabuHa He ce HarpsiBa KabenHusaT KOHEKTOp Ha KOHTPOIHUS

maHeI € pa3xnaGeH

CBBbprkeTe OTHOBO J00pe
KOHEKTOPUTE Ha

KOHTPOJIHUA TTaHECJT

2 KOHTpOJ'IHI/IHT naHeJ1 € MOBPEICH

CMeHeTe ¢ HOB KOHTPOJICH

aHc1

KonTtponHara kyTus e noBpeneHa

CMeHeTe ¢ HoBa KOHTPOJIHA

KyTHUs

Harpesarensr Ha nelikata He KabenbT Ha HarpeBarens Ha meiikara
3 HarpsiBa HE € BKJIIOYEH IUTbTHO B KOHTAKTa Ha

3aJHUA ITaHCIT

CBBpXKETE TH TUTBTHO

4. IlonmsiHa Ha HarpeBaTes

1. cBaneTe AbPBEHMS Kallak HA HArPEBATEILL.
2. CMEHETE HOBUS HarpeBarel,
-HarpeBaTelT ce (PUKCUPA C MINIIKA,

-Harpe€BaTCJIHUAT Kaben e CBBHP3aH C LICTICEIIN.
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6. Ilonapbxka

1. IlouncTBaHe

(1) Iouncrere kaOWHATA ¢ BIIaXKHA TaMy4YHa KbpIia U TOJACYIIETE C YACTA U CyXa KbpIIa,
(2) IouncTeTe CTHKIIOTO ¢ Tpenapar 3a MOYHUCTBaHE Ha MPO30PIU/CTHKIIA K MEKa KbpIIa,
(3) He HanuBaiiTe Boa B KOHTPOJIHUS ITAHEN U HE IO TIOYMCTBANTE C BIIaXKHA KbIIa,

(4) He n3non3BaiiTe XUMUUYECKH TIOYHUCTBAIIM TpeNapaTH 3a OYHCTBAHE HAa KaOWHATa,

(5) Mousi, mpuTATaiiTe BUHTOBETE HA TeKaTa Ha BCEKH TPH Mecela.

2. TpancnopTupane u cbXpaHeHHe

1. N36srBaiiTe M3narane Ha IBXK/, CHAT WIN CHJIHA COTBCHIM IO BpEeME Ha TPAHCIIOPTHPAHE.

2. He cpxpansBaiiTe KapTOHEHUTE OMTAKOBKHU BHB BIIAYKHA CpPEIa.

12
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Szerelési és kezelési
utmutato

J40150
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ELOSZO

K&szonjik, hogy a SANOTECHNIK termékét valasztotta. Kerjlk, 6sszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa
el ezt a kézikdnyvet és Grizze is meg. Kérjuk, jegyezze fel a vezérl6 doboz sorozatszamat, mivel erre egy
esetleges javitas vagy cserealkatrészek rendelése soran sziiksége lesz.

FIGYELEM!

Az elektromos bekotést és javitast csak szakképzett villanyszerel§ végezheti! A belizemelés el6tt
ellendrizze a halézati feszlltséget és gy6z6djon meg arrdl, hogy a foldelt aljzatot megfeleléen kototte be.
Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon! A szaunahoz hasznalt konnektorba ne dugjon mas berendezéseket.

A szaunat beltérben kell elhelyezni, sik, vizszintes és szaraz felliletre.

MUSZAKI ADATOK

Modell J40150
Anyaga Hemlock feny6
Hosszusag 1500 mm
Szélesség 1500 mm
Magassag 2000 mm
Feszlltség 230V ~50 Hz
Osszteljesitmény 2.660 W

-> full spektrum sugarzo 8x 300 W

-> szénszalas lapsugarzo 1x 180 W +1x 80 W

SZERELESI TIPPEK

Kérjuk, hogy a kabin kicsomagolasa utan, de még az 6sszeszerelés el6tt ellendrizze, hogy minden rész és

alkatrész hianytalanul és sértetlenil rendelkezésre all.

A kabin Osszeszereléséhez legalabb 2 személyre van szikség. Kérjik, ellenérizze a furatok atmeérgjét,

hogy elkertlje a fa sériilését. Az 6sszeszereléshez sziikséges minimalis belmagassag: 2020 mm.

ESZKOZOK

(9

Csavarhtizo

Faraszar

Imbuszkulcs

Vizmérték

oy

Mérdszalag eﬂﬂ_%\ Flirégép

Kalapacs

Tapétavago
Létra

Ceruza
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A SZAUNA RESZEI

A kabin részei Db A kahin részei Db
1 Padldlap 1 12 Uléke, bal 1
2 Haftfal 1 13 Labtarté, bal 1
3 Oldalfal, bal 1 14 Hattamla, bal 1
4 Oldalfal, jobb 1 15 Fejtamla, bal 1
5 Frontlap 1 16 Uléke, jobb 1
6 Tetd 1 17 Labtarté, jobb 1
7 Kézépsd hattamla 1 18 Hattamla, jobb 1
8 Bal oldali tléke tartoeleme 1 19 Fejtamla, jobb 1
9 Jobb oldali Gléke tartéeleme 1 20 Fogantyu 1
10 K&zépsd sugarzo takaroeleme 1
1 Kézépso tloke 1 Alkatrészek, tartozékok Db
Csavar (M3.5*40) 40
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AZ OSSZESZERELES LEPESEI

(1) Fektesse le a padidlapot. (2) Allitsa a padlélapra a hatfalat.

(3) Allitsa a padlélapra a bal, majd a jobb oldalfalat és az elészerelt csatok segitségével kapcsolja
Ossze Oket a hatfallal.

 ——=

T

| | _....r._
AT ST Y i
P _,’_,- v 1"

(4) Allitsa a padldlapra a frontlapot és kapcsolja &ssze az oldalfalakkal.
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(5) Szerelje fel a tet6t.

\ WY |

/’é

N7

T
| Hl 1l |!,|.-,
/==

(6) Allitsa a helyére a bal és jobb oldali iil6kék tartéelemét és a csavarok segitségével régzitse a
kdzépsb Uldke alatti sugarzot.

I )

- : E

W [ 7

(7) Tegye helyére az Gl6kéket. (8) Szerelje fel a hat- és fejtamlékat, a labtartokat.
Végul szerelje fel a fogantyut.
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A KABELEK CSATLAKOZTATASA

A kabelek a tetéelemben talalhatok.
Minden esetben Ugyeljen ra, hogy a kabel nem szorult-e a tetéelem és az oldalelemek kozé!

(1) Csatlakoztassa a flitéelemek kabelét. (2) Csatlakoztassa a vezérlés kabelét.

(3) Csatlakoztassa a h6érzékels kabelét. (4) Csatlakoztassa az antennakabelt.

-

nail  heke

(5) Csavarozza fel a kiilsd, porvedd tetéelemet.
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KEZELESI UTMUTATO

o Q

Power Heal

Power Heat

© © &

Kijelzo

Temp  az aktualis hémérséklet

°F a megjelenitett hdmérséklet Fahrenheit fokban értendé
°C a megjelenitett hdmérséklet Celsius fokban értend6
Time a beallitott fltési idétartambol hatralévd percek szama
Power ha a kijelz6 vilagit, a készlilék aram alatt van

Heat ha a kijelzd vilagit, a fitdpanelek mikddnek

Funkciék
LI) A készllék be- és kikapcsolasa
“\Cj: A vilagitas be- és kikapcsolasa

A fényterapia be- és kikapcsolasa
% Szinvalasztashoz bekapcsolt dllapotban tartsa nyomva a gombot 2 masodpercig, ekkor a Temp
kijelzén megjelenik az | x szimbdlum (x = 1-9). A gomb segitségével valthat a szinek kozott.

A kivant hémérséklet bedllitasa
A gombok segitségével +/- 1 °C-kal cstkkentheti, illetve novelheti a hdmérsékletet.
<4 ) Tartomany: 30-65 °C
A megjelenfitett hdmérséklet mértékegysegét (°C vagy °F) a két gomb egyidejli megnyomasaval
véltozhatja.

A flitési iddtartam bedllitasa
A Y A gombok segitségével +/- 1 perccel csokkentheti, illetve novelheti a flités idétartamat.
Tartomany: 0-99 perc

Zenelejatszas esetén a gombok a hangerd beallitisdra szolgalnak.

Zeneljatszd
\ A gomb segitségével valaszthat az alabbi funkcidk kozil:
@ - FM-radi6
b - Bluetooth mod  (eszkdz azonositdja: BT301)
- USB-lgjatszd

) Radié madban a csatornakereséshez tartsa nyomva a gombot 3 masodpercig. A késziilék a talalt
R‘ csatornakat automatikusan elmenti. A csatornak kozétt a gomb megnyomasaval valthat.

Bluetooth és USB mddban a gomb megnyomasaval ugralhat a zeneszamok kizott.|

I/“TTE‘- Radid modban a gomb megnyomasaval elnémithatja a késziléket.
Bluetooth és USB mdadban a gomb megnyomasaval sziineteltetheti a lejatszast.
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HIBAELHARITAS

A munka megkezdése el6tt aramtalanitsa a készlléket, hizza ki a vezetéket a csatlakozdaljzatbdl! Ha a
tapkabel sérult meg, a kdzvetlen életveszély elkerllése érdekében szakképzettvillanyszerel6vel javittassa
meg.

1.  Avezérl6panel nem mikodik
-> csatlakoztassa Ujra a vezérl6panel kabelét (ehhez el kell tavolitania a kils6 porvédd tetelemet)

2. Akijelz6n nem vilagit a Power allapotkijelz6
- nyomja meg a tularamvédelem gombot a tet6elemen

3. Nem mikddik a vilagitas

- ellendrizze és szikség esetén csatlakoztassa Ujra a lampa kabelét
- cserélje ki az izzot

4. Nem mikodik a fltés

Probléma Leiras Megoldas
A sugarzo kabele kicsuszott a -
Valamelyik sugarzé nem 9 Ellendrizze!
1 csatlakozobol
mukodik
Tonkrement a sugarzo Cserélje kil
Tonkrement a relé Cserélje ki
2 Egyik sugarzé sem mikoédik Tonkrement a vezérl6egység Cserélje ki!
A késziiléket nem megfelel6en dugta be a Huzza ki a dugét és
csatlakozoaljzatba dugja be ujra!
Az Ul6ke alattisugarzé nem A kabel nincs megfeleléen 6sszedugva a
3 Ellenérizze!
mikadik hatpanelen talalhaté csatlakozéval
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5. Afull spektrum sugarzok cseréje

Miel6tt hozzafogna a sugarzo(k) cseréjéhez, aramtalanitsa a kabint, hizza ki a vezetéket a
csatlakozoaljzatbol!

El6sz0r csavarozza le a faracsot, majd a védéburkolatot.

Vegye ki a sugarzét, tartsa fixen és csavarja le az als6 és fels6 kdbelsarut, majd huzza szét el a
vezetékeket.

Az U] cs6 visszaszerelésénél forditott sorrendben kdvesse az utasitasokat.

~AC Power Flug Current Protector
—
N =}
I:h 12v
| [
Control panel
+Radio Control box &
]
L. Antenna
i =
Speaker
1
Temperature Light Infrared
Sensor Heater

Circuit Diaaram

TISZTITAS, KARBANTARTAS

A szaunat nedves pamutkenddvel tisztitsa meg, majd tiszta, szaraz ruhaval térolje szarazra.
Ne hasznaljon kémiai tisztitészereket!
Az Uvegeket ablaktisztitoval és puha ruhaval tisztitsa meg.
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HASZNALATI ES BIZTONSAGI UTMUTATO

Az elektromos részeket nem érheti viz, mert az rovidzarlatot okozhat.

Az infrasugarzokat soha ne takarja le, mert tizveszélyes.
Mindig tartsa tavol a sugarzoktol a gyulékony anyagokat (pl. t6rolk6zéket).
Ha tlz Gtne ki a kabinban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhait vagy torolkozéit.

A sugarzok kdzelében ne hasznaljon fém targyakat.

Ne érintse meg a sugarzokat vagy a villanykortéket a hasznalat soran és réviddel utana, mivel a forré
részek miatt fennall az égési sérilések veszélye.

Ha sugarzot vagy izzot kell cserélni, el6tte aramtalanitsa a szaunat és varja meg, mig a sugarzo / izz6
lehdl.

Amennyiben nem hasznalja a készuléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

Ha kétségei mertilnek fel, hogy hasznalhatja-e a szaunat, kérje ki kezel6orvosa véleményét.
Ha a kabin hasznalata kdzben szédllést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a kabint!!

Soha ne haszndlja a szaunat, ha gydgyszert vett be, alkoholt vagy kabitoszert fogyasztott, mert ezek
hasznalata a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.

Feltétlenll konzultaljon orvosaval a szauna hasznalata elétt, ha On tulsulyos, szivbeteg, magas a
vérnyomasa, keringési problémakkal kiizd, cukorbeteg vagy rosszul tiiri a meleget!

Kisgyermekeket és haziallatokat ne engedjen a szaunabal

MIKOR NE SZAUNAZZON?

*  hatestén sebek vannak

* ha szembetegségben szenved

* ha bdre leégett a napon

*  id6s, legyengult személyeknek, kronikus betegségben szenveddknek, varandds anyaknak és
kisgyerekeknek nem javasolt a kabin hasznalata

» gyermekek 6 éves kor alatt csak felnétt fellgyelete alatt tartézkodhatnak a szaunaban

10
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NEHANY JOTANACS

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Mindig az Onnek kellemes hémérsékletet allitsa be, ez altalaban 40-45°C.

A verejtékezés — egyéni adottsagoktél fliggben — altalaban 10-15 perc utan indul meg. 45 percnél
hosszabb szaunazas nem javasolt. Optimalis id6tartam: 20-30 perc

Ha a szaunat 60 percig hasznalta, kapcsolja ki és tartson legalabb fél 6ra sziinetet!

A beallitott héfoktol fliggéen hasznalat kdzben a sugarzok automatikusan ki- illetve bekapcsolnak.
Hasznalat kdzben kinyithatja az ajtét, ezaltal atmenetileg csékkentheti a h6mérsékletet és friss
leveg6t engedhet a kabinba. Az infravords fény minden elénye élvezhet6 nyitott ajtdo mellett is.

A kabin hasznalata soran (a verejtékezés altal) az emberi szervezet sok vizet veszit, ezért ajanlott a
szaunazas megkezdése elbtt, a hasznalat soran és utan is elegendd folyadék bevitele.

Ha a kabin hasznalata el6tt meleg vagy forré zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a verejtékezést.
Probalja ki! Zuhanyozas utan torélje magat teljesen szarazra, mielébb a kabinba megy, mert a viz
karositja a kabin faanyagat.

A szaunazashoz minimum 3 t6r6lk6z6t hasznaljon. Egyet teritsen a padlora, a laba ala, egyet a
padra, amire radl, a harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testérél az izzadsagot.

Szaunazas kdzben masszirozza faradt vagy megviselt izmait, ezzel gyorsitja regeneralodasukat.

A szaunazas megkezdése el6tt egy oraval mar ne egyen semmit. Legjobb, ha éhgyomorral meg a
kabinba. A teli gyomor rosszulléthez vezethet.

A kabin az alvaszavarok ellen is hatasos. Ha szaunazas utan fekszik le, nyugodtabban alszik,
pihenten ébred.

Ha megfazas, natha vagy influenza kezdeti tiinetei jelentkeznek Onnél, hasznalja a kabint. Az
infravords fény erdsiti az immunrendszert és segit a virusok legy6zésében.

Ha a betegség mar el6rehaladott stadiumban van, beszélje meg orvosaval, javasolja-e a kabin
hasznalatat.

Ha végtagjait és izmait szeretné erésiteni, mozgassa azokat minél kdzelebb a sugarzokhoz.

Ne menjen kdzvetlenll a szaunazas utan zuhanyozni. Hasznalat utan rovid ideig nyitott ajté mellett
Uljén a kabinban, amig megszlinik a verejtékezés. Csak ezutan tusoljon le. Kezdje a tusolast meleg
vizzel, s fokozatosan csokkentse a viz hdmérsékletét, amig leh(l a teste.

Megeroéltet6 fizikai igénybevétel (sport, munka) utan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30
percet, amig szervezete pihen és lehll.

11
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Instructiuni de instalare si
utilizare
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CUVANT iNAINTE

Va multumim ca ati ales produsul nostru.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a le reasambla si apoi sa le pastrati. Va rugam sa
retineti numarul de serie al cutiei de comanda a cabinei, deoarece acest numar este necesar in cazul unei
comenzi de reparatii sau piese de schimb.

ATENTIE:

Instalarea si reparatia trebuie efectuate numai de un electrician calificat!

Inainte de instalare, verificati valorile nominale ale sursei de alimentare si asigurati-va ca priza cu
impamantare este conectata corect.

Utilizati numai piese originale. Nu partajati priza cu alte dispozitive.

Opriti alimentarea electrica a cabinei atunci cand nu este utilizata.

Amplasati cabina intr-un spatiu interior pe o suprafata plana si uscata.

PERICOL

Incalzitoarele nu trebuie stropite cu apa; Nu instalati in interiorul cabinei cu infrarosu dusuri sau surse de
apa de orice fel.

Acoperirea incalzitorului duce la un pericol de incendiu din cauza supraincalzirii. Nu acoperiti incalzitoarele!
Pastrati intotdeauna materialele/obiectele inflamabile sau foarte inflamabile (de exemplu, prosoape) departe
de incalzitor.

Nu atingeti incalzitorul in timpul si la scurt timp dupa utilizare, deoarece exista riscul de arsuri de la partile
fierbinti.

Becul se incalzeste in timpul functionarii. Daca becul trebuie schimbat, opriti-l si [asati-| sa se raceasca
inainte de a-l schimba.

Daca conexiunea electrica este deteriorata, aceasta trebuie inlocuita - fie de producator, fie de un electrician
autorizat!

AVERTISMENT

Daca aveti afectiuni medicale sau alte probleme de sanatate, in special tulburari cardiace sau circulatorii,
sau luati medicamente, trebuie s& consultati un medic inainte de a utiliza cabina cu infrarosu.

Copiii si persoanele infirme nu trebuie s intre niciodata in cabina fara supraveghere.

Daca va simtiti rau in timp ce utilizati cabina cu infrarosu, opriti imediat utilizarea acesteia si consultati-va cu
medicul dumneavoastra.

Nu intrati niciodatd intr-o cabind cu infrarosu dacé ati consumat alcool, medicamente puternice sau
narcotice.

SPECIFICATII

Model J40150

Lemn Cucuta

Lungime 1500 mm

Latime 1500 mm

Inaltime 2000 mm

Voltaj 230V, 50HZ

Incalzitor General 2660W
Emitatoare cu  spectru | 8 x 300W
complet
Placi de incalzire 1 x 180W+1X80W




COMPONENTE
NU. DENUMIRE: J40150 CANTITATE
1 Podea 1
2 Peretele din spate 1
3 Panoul lateral stanga 1
4 Panou lateral dreapta 1
5 Front 1
6 Acoperis 1
7 Spatar 1
8 Partea laterala a scaunului 1
9 Partea laterala a scaunului 1
10 Suport de banca 1
11 Banca 1
12 Bancheta scaunului stdnga 1
13 Suport pentru picioare scaun sténga | 1
14 Spatar scaun stanga 1
15 Tetiera scaun stédnga 1
16 Scaun banca dreapta 1
17 Suport pentru picioare scaun dreapta | 1
18 Spatar scaun dreapta 1
19 Tetiera scaunului dreapta 1
20 Maner 1
Suruburi M3.5 * 40 40
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ASAMBLARE

it

(1) Asezati placa de baza pe podea (2) Asezati peretele din spate pe placa de podea

AUl

Pd
) IR

(3) Asezati panoul lateral stdng pe panoul inferior si conectati corect panoul lateral stang si panoul din
spate la cataramele exterioare prestabilite.

b

(4) Asezati panoul lateral drept pe placa inferioara si conectati corect panoul lateral stang si panoul din
spate cu cataramele exterioare prestabilite.



RO

(5) Asezati panoul frontal si conectati-l corect la cataramele exterioare presetate

(6) Instalati acoperisul.

(7) Asezati panourile laterale stanga si dreapta (8 si 9) ale scaunului, asezati si suportul (10) al bancii. Utilizati
suruburile 3.5X40 pentru a atasa suportul.



RO

(9) Asamblati spatarele scaunului, precum si cotierele pentru picioare si tetierele scaunului. Tn cele din urma,
montati manerul.
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CONECTAREA CABLURILOR
Toate cablurile sunt amplasate pe tavan:

(1) Conectati fisele cablurilor de re, (2) Conectati conectorul cablurilor de comanda.
incalzire si asigurati-va ca cablurile 3
nu sunt ciupite

(3) Conectati stecherul (4) Conectati conectorul senzorului de temperatura al
cablului antenei

ATASATI PLACA DE PROTECTIE iMPOTRIVA PRAFULUI

Il

-

nail hele

Instalati panoul de protectie impotriva prafului pe acoperis
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

PANOU DE COMANDA
DOUA ECRANE DE AFISARE:
(1)Ecranul din stanga: Temperatura in timp real
(2)Ecranul din dreapta: Timp ramas

Power Heal

PATRU INDICATOARE LED:
(1) Indicator de putere: Pornire

(2) Afisaj termic:  Calduri de sauna

(3) Afisaj F: Grade Fahrenheit
(4) Afisaj C: Grad Celsius

10 TASTATURI:

|
(1) PUTERE O : Sauna pornit/oprita

7
-

(2) LUMINA A - lluminare interioara:
- Apasati butonul pentru a aprinde lumina interioara
- Apasati din nou butonul pentru a stinge lumina interioara

LUMINA %

(3) COLORATA: Lumin& de terapie prin culoare:



RO

- Apasati butonul pentru a porni/opri lumina colorata

- Cand lumina colorata este aprinsa, apasati si mentineti apasat butonul "Lumina colorata" timp de 2
secunde,

"LX" (X pentru 1-9) va aparea pe afisajul temperaturii, apoi apasati din nou tastatura pentru a schimba
culoarea si starea.

(4) TEMPERATURA < si > :

-Apasati tastaturile < sau pentru a creste sau micsora temperatura cu 1 grad la un moment dat
-Apasati si mentineti apasat > pentru reglare rapida.
<

- Apasati tastaturile Si > simultan pentru a seta temperaturile intre
Fahrenheit si Celsius.

(5) TIMP & si v

A
- Apasati tastaturile sau pentru a creste sau micsora timpul cu 1 minut la un moment dat
->Apasati si mentineti apasat butonul pentru a efectua o ajustare rapida.

A
- in starea MODE, apasati tastaturile Si v pentru a regla volumul.

\
(6) MODA "

Apasati butonul pentru a selecta modul pentru radio, Bluetooth si USB.
Numarul dispozitivului Bluetooth este BT301

-

(7) REDARE/PAUZA HI"':
- In modul radio: Apasati timp de 3 secunde pentru a c&uta si salva automat canale radio. Cand cautarea
este terminatd, apasati butonul pentru a trece la canalul urmator.- in modul Bluetooth/USB: Apasati acest
buton pentru a trece la urmatoarea muzica.
l. WTE

(8) MUTE:
- Apasati butonul de dezactivare a sunetului in modul FM
- in modul Bluetooth si USB: apéasati butonul de pauza.
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INTREBARI FRECVENTE

PS: ASIGURATI-VA CA OPRITI ALIMENTAREA INAINTE DE A PROCEDA.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator sau de
catre o persoana calificata similar, pentru a evita pericolele.

1. Panourile de control nu functioneaza

Reconectati cablurile de control.

2. Indicatorul de alimentare nu este aprins
Apasati protectia la supracurent asa cum este descris mai jos:

e —

3. Lumina de citit nu functioneaza
- Verificati cablul luminii si reconectati-|

- Schimbati becul

mpingeti lumina in jos de pe acoperis si deconectati cablul.
Tnlocuiti becul si conectati stecherul cablului.

~, Priza de curent

Intrerupatoare de curent

N =

A
=/i

—
|~

e

Panou de

control
E—.,]

Cutie de

Senzor de
temperatur

control

e

=

Lumina Incilzitoare

infrarosu

Schita electrica

L

cu

¢ Antena

. Difuzor

10



RO

1. incalzitorul nu se incilzeste

Problema Explicatie Solutie
O parte a elementului de Elementul de incélzire este defect | Inlocuiti-l cu un nou
1 incalzire se incalzeste element de incalzire
Conectorul incalzitorului nu este | Conectati-l strans sau
conectat bine sau este ars. inlocuiti
Intreaga camerd nu se Conectorul cablului panoului de Reconectati conectorii
incalzeste control este slabit panoului de control
0 Panoul de control este deteriorat | Inlocuiti-l cu un nou
panou de control
Cutia de control este deteriorata | inlocuiti-| cu o cutie
electrica noua
Incalzitorul scaunului nu se Cablul incalzitorului scaunului nu | Conectati cablul ferm
3 incalzeste este conectat ferm la priza din
spatele dispozitivului.

Inlocuirea elementului de incalzire cu spectru complet.

1. Scoateti capacul de lemn al incalzitorului

2. Utilizati un nou Tncalzitor cu spectru complet cu aceeasi parametri:
- elementul de incalzire este atasat cu o clema, desfaceti clema si eliberati incalzitorul
- deconectati cablul de alimentare si indepartati incalzitorul

- pozitionati noul incalzitor in ordine inversa a operatiilor descrise mai sus

INTRETINERE

1. Curatare

(1) Curatati cabina doar cu o carpa umeda de bumbac si uscati-o cu un prosop curat si uscat

~ o~ o~ o~

2. Transport si depozitare

2) Curatati sticla cu un produs de curatare a geamurilor/sticlei si o carpa moale
3) Nu turnati apa in panoul de control si nu il curatati cu decatcu o carpa moale
4) Nu folositi produse de curatare chimice pentru a curata cabina
5) Va rugam sa strangeti suruburile scaunului la fiecare trei luni, astfel incat sa nu se slabeasca

(1) Evitati expunerea dispozitivului la intemperii: ploi, zapada sau impact puternic in timpul transportului.
(2) Nu depozitati pachetele intr-un mediu umed.




Navod na instalaciu a
obsluhu
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PREDSLOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali nas produkt.
Pred opatovnym zloZenim si pozorne precitajte tieto pokyny a potom ich uschovajte na bezpe€nom mieste.
VSimnite si sériové Cislo ovladacej skrinky kabiny, pretoze toto Cislo je potrebné v pripade opravy alebo
objednania nahradnych dielov.
POZOR:

InStalaciu a opravy by mal vykonavat iba kvalifikovany elektrikar!
Pred in&talaciou skontrolujte menovité hodnoty napdjacieho zdroja a uistite sa, Ze je uzemnena zasuvka
spravne pripojena.
Pouzivajte iba originalne diely. Nezdielajte zasuvku s inymi zariadeniami.
Ked sa napajaci zdroj kabiny nepouziva, vypnite ho.
Kabinu umiestnite do interiéru na rovny, rovny a suchy povrch.
NEBEZPECENSTVO
Reflektory sa nesmu striekat vodou; Sprchové hlavice nesmua byt inStalované vo vnutri infracervene;j
kabiny.
Zakrytie radiatora vedie k nebezpecenstvu poziaru v dosledku prehriatia. Nezakryvajte radiatory!
Horfavé alebo vysoko horfavé materialy/predmety (napr. uteraky) vzdy drzte mimo dosahu radiatora.
Nedotykajte sa chladia poCas a kratko po pouziti, pretoze hrozi nebezpelenstvo popalenia horucimi
Castami.
Ziarovka sa podas prevadzky zahrieva. Ak je potrebné Ziarovku vymenit, odpojte ju od kabiny a pred
vymenou ju nechajte vychladnut.
Ak je elektrické pripojenie poSkodené, musi byt vymenené - bud vyrobcom, alebo licencovanym
elektrikarom!
VAROVANIE
Ak mate akékolvek zdravotné tazkosti alebo iné zdravotné problémy, najma poruchy srdca alebo krvného
obehu, alebo uzivate lieky, mali by ste sa pred pouzitim infracervenej kabiny poradit’ s lekarom.
Deti a choré osoby by nikdy nemali byt ponechané bez dozoru v kabine.
Ak sa pri pouzivani infraCervenej kabiny citite neprijemne, okamzite ju prestarite pouzivat a poradte sa so
svojim lekarom.
Nikdy nevstupujte do infraCervenej vykurovacej budky, ak ste uzili alkohol, silné lieky alebo narkotika.

SPECIFIKACIA

Model J40150 povedal:

Drevo jedlovec

Dizka 1500 mm

Sirka 1500 mm

Vyska 2000 mm

Napatie 230V, 50 Hz

Ohrievaé Celkovy 2660 W
Celospektralne ziariCe 8 x300W
Vykurovacie platne 1x180W+1x80W




SO

ZOZNAMOMTR
NIE. NAZOV: J40150 MNOZSTVO
1 Pbda 1
2 Zadna stena 1
3 Lavy bocny panel 1
4 Pravy boc¢ny panel 1
5 Front 1
6 Strecha 1
7 Operadlo 1
8 Bocna Cast stolicky 1
9 Bocna Cast stolicky 1
10 Podpera lavice 1
11 Lavica 1
12 Lavica stoli¢ky vliavo 1
13 Stolicka opierky néh viavo 1
14 Stolicka vzadu vlavo 1
15 Stolicka opierky hlavy viavo 1
16 Lavicova stolicka prava 1
17 Opierka noéh stolicky vpravo 1
18 Operadlo stolicky vpravo 1
19 Opierka hlavy stolicky vpravo 1
20 Drzadlo 1
Skrutky M3,5*40 40




KONSTRUKCIA

|| —

L

m

(3) Umiestnite favy bo¢ny panel na spodny panel a spravne pripevnite lavy bo¢ny panel a zadny panel k
prednastavenym vonkajsim prackam.

 m

(4) Umiestnite pravy bo¢ny panel na spodnu dosku a spravne spojte favy bo€ny panel a zadny panel
pomocou prednastavenych vonkajSich praciek.
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(7) Umiestnite favy a pravy bo¢ny panel (8 a 9) stolicky, umiestnite tiez podperu (10) lavice. Na pripevnenie
podpery pouzite skrutky 3.5 x 40.



N

(9) Zostavte operadla stolicky, ako aj opierky ndh a hlavu stolicky. Nakoniec nainstalujte rukovat.



AKO POUZIVAT

OVLADAT
DVE OBRAZOVKY:
(1)Lava obrazovka: Teplota v realnom Case
(2)Prava obrazovka: Zostavajuci ¢as

Temp

Otc

o e

Power Heal

STYRI LED INDIKATORY:
(1) Indikator napajania: ~ Aktivacia

(2) Zobrazenie tepla: Sauna hreje
(3) F-displej: Stupne Fahrenheita
(4) C-displej: Stupen Celzia

10 KLAVESNICA:

|
(1) POWER: o Sauna zapnuta/vypnuté

.
-
-

(2) SVETLO ¢: : Vnutorné osvetlenie:

- Stlagenim tlacidla zapnite vnutorné osvetlenie
- Opatovnym stlaenim tlaCidla vypnete vnutorné osvetlenie

(3) FAREBNE SVETLO % : Farebné terapeutické svetlo:
- Stlagenim tlacidla zapnete/vypnete farebné svetlo



- Ked je farebné svetlo zapnuté, stlacte a podrzte tlacidlo "Farebné svetlo" na 2 sekundy,
Na displeji teploty sa zobrazi "LX" (X pre 1-9), - potom opatovnym stlacenim klavesnice zmerite farbu a
stav.

(4) TEPLOTA s a > :

- Stlaenim tlacidiel < alebo > zvysite alebo zniZite teplotu naraz o 1 stupen - Stlaéenim a
podrzanim > rychlo nastavite.

- Stlacte klavesnicu < a su€asne nastavte teploty medzi

Fahrenheita a Celzia.

(5) CAS 2.9

A
- Stlaenim alebo X zvySite alebo skratite €as naraz o 1 minatu ->Stlacenim a podrzanim tlaidla
vykonate rychle nastavenie.

- v stave MODE stlaéenim tlacidiel A a X upravte hlasitost.

(6) MODA: @

Stlacenim tlacidla vyberte rezim pre radio, Bluetooth a USB.
Cislo zariadenia Bluetooth je BT301

(7) PREHRAT/POZASTAVIT: &)

-V rezime radia: Stlacenim tlaCidla na 3 sekundy automaticky vyhladate a ulozite rozhlasové stanice. Po
dokonc&eni vyhladavania stlaenim tlacCidla prejdete na dalSi kanal.- v rezime Bluetooth/USB: Stlacenim
tohto tlaCidla prejdete na dalSiu hudbu.

+ | MUTE
(8) STLMIT:
- Stlacte tla€idlo stimenia v rezime FM
- v rezime Bluetooth a USB: stlacte tla€idlo pauzy.



FAQ

PS: PRED AKYMKOLVEK SPOSOBOM SA UISTITE, ZE STE VYPLI NAPAJANIE.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho popredajny servis
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpeéenstvu.

1. Ovladacie panely nefunguju

Znova pripojte ovladacie kable.

2. Indikator napajania vypnuty

Znova stlac¢te nadprudovu ochranu, ako je popisané nizSie:

E—

3. Kontrolka na ¢itanie nefunguje

- Skontrolujte kabel svetla a znova ho pripojte

- Zmente svetlo

Zatlacte svetlo nadol zo streSného plechu a odpojte kabel svetla,
Vymerite svetlo a pripojte zastréku kabla.

Pradové istice

~; Napéjacia

L=\
N = \[
12¢
I )
Ovlédaci panel
+ radio Ovladacia
® Anténa
~o —~vd
- Repnroduktor
1%
Snima¢ Svetl Infraervené
teploty Y
Schematicky



1. Ohrievac sa nezohrieva

Problém Vysvetlenie RieSenie
Cast vykurovacieho telesa sa | Vykurovacie teleso je chybné Vymente ho za nové
1 zahrieva vykurovacie teleso
Konektor ohrievaca nie je dobre Pevne ich spojte
pripojeny alebo je spaleny.
Cela miestnost sa nezohrieva | Uvolneny konektor kabla Znova pripojte konektory
ovladacieho panela ovladacieho panela
2 Ovladaci panel je poskodeny Vymernte ho za novy
ovladaci panel
Ovladacia skrinka je poSkodena Vymente ho za novu
elektricku skrinku
Vyhrievanie sedadla sa Kabel vyhrievania sedadla nie je Pevné pripojenie
3 nezohrieva pevne pripojeny k zasuvke na
zadnej strane zariadenia.

Vymeinte vykurovacie teleso s plnym spektrom.
1. Odstrante dreveny kryt ohrievaca

2. Pouzite novy ohrieva€ s plnym spektrom:

- vykurovacie teleso je pripevnené svorkou,

- Kabel sa pripaja k zastrékam.

i
UDRZBA

1. Cistenie

(1) Vycistite kabinu vihkou bavinenou handri¢kou a osuste ju Cistym suchym uterakom
(2) Sklo vycistite Cistiacim prostriedkom na okna/sklo a makkou handri¢kou

(3) Nelejte vodu do ovladacieho panela ani ho necistite mokrou handri¢kou

(4) Na cistenie kabiny nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky

(5) Kazdé tri mesiace dotiahnite skrutky sedadla, aby ste zabranili ich uvolneniu

2. Doprava a skladovanie
(1) Pocas prepravy nevystavujte zariadenie dazdu, snehu alebo silnym narazom.
(2) Kartony neskladujte vo vlhkom prostredi.

10
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PREDMLUVA
Dékujeme, Ze jste si vybrali na$ produkt.
Pfed opétovnou montazi si pozorné prectéte tyto pokyny a poté si je uschovejte. Poznamenejte si prosim
sériove Cislo ovladaci skfifiky kabiny, protoze toto &islo je vyzadovano v pfipadé opravy nebo objednavky
nahradnich dild.
POZOR:

Instalaci a opravy by mél provadét pouze kvalifikovany elektrikar!
Pfed instalaci zkontrolujte jmenovité hodnoty napajeciho zdroje a ujistéte se, Ze je uzemnéna zasuvka
spravné pfipojena.
Pouzivejte pouze originalni dily. Nesdilejte zasuvku s jinymi zafizenimi.
Pokud napajeci jednotku kabiny nepouzivate, vypnéte ji.
Postavte svou kajutu do vnitfniho prostoru na rovny, rovny a suchy povrch.
NEBEZPECI
Reflektory nesmi byt postiikany vodou; Uvnitf infraervené kabiny nesmi byt instalovany sprchové hlavice.
Zakryti radiatoru vede k nebezpeci pozaru v disledku prehfati. Nezakryvejte radiatory!
Vzdy udrzujte hoflavé nebo vysoce hoflavé materialy/pfedméty (napf. rucniky) v dostatecné vzdalenosti od
radiatoru.
Nedotykejte se chladi¢e béhem a kratce po pouziti, protoze hrozi popaleni horkymi ¢astmi.
Zarovka se b&hem provozu zahfiva. Pokud je tfeba Zarovku vyménit, odpoijte ji z kabiny a pted vyménou ji
nechte vychladnout.
Pokud je elektricky spoj posSkozen, musi byt vyménén - bud vyrobcem, nebo licencovanym elektrikafem!
VAROVANI
Pokud mate jakékoli zdravotni potize nebo jiné zdravotni problémy, zejména poruchy srdce nebo krevniho
obéhu, nebo uzivate lIéky, méli byste se pfed pouzitim infracervené kabiny poradit s Iékafem.
Déti a nemohouci osoby by nikdy nemély byt v kabiné bez dozoru.
Pokud se pfi pouzivani infratervené kabiny necitite dobfe, okamzité i pfestante pouzivat a poradte se se
svym lékarem.
Nikdy nevstupujte do infraCervené tepelné kabiny, pokud jste si vzali alkohol, silné I1éky nebo narkotika.

SPECIFIKACE

Model J40150 fekl:

Drevo Jedlovec

Délka 1500 mm

Sitka 1500 mm

Nadmofrska vyska 2000 mm

Napéti 230V, 50HZ

Ohfivac 2660W
PInospektralni zafice 8 x 300W
Topné desky 1 x 180W + 1X80W
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NE | NAZEV: J40150 MNOZST
Vi
1 Podlaha 1
2 Zadni sténa 1
3 Levy boc¢ni panel 1
4 Pravy bocni panel 1
5 Fronta 1
6 Stfecha 1
7 Opéradlo 1
8 Boc&ni ¢ast Zidle 1
9 Boc&ni ¢ast Zidle 1
10 Podpéra lavice 1
11 Lavice 1
12 | Zidle lavice leva 1
13 | Opérka nohou zidle leva 1
14 | Opéradlo zidle levé 1
15 | Opérka hlavy Zidle leva 1
16 Kfeslo lavice pravé 1
17 | Opérka nohou zZidle prava 1




18 | Opéradlo zidle pravé

1
19 | Opérka hlavy zidle prava 1
20 | Klika 1
Srouby M3.5 * 40 40
KONSTRUKCE
i
i

Il

(1) Umistéte zakladni desku na podlahu (2) Umistéte zadni sténu na podlahovou desku

1

-

(3) Umistéte levy bocni panel ke spodnimu panelu a spravné pfipojte levy boéni panel a zadni panel k
prednastavenym vnéjSim prezkam.

1
|

(4) Umistéte pravy bocni panel ke spodni desce a fadné spojte levy bo&ni panel a zadni panel pomoci
prednastavenych vnéjSich pfezek.
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(7) Umistéte levy a pravy bocni panel (8 a 9) zidle, umistéte také podpéru (10) lavice. K pfipevnéni podpéry
pouzijte Srouby 3.5X40.
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(9) Sestavte opéradla zidle, jakoz i opérky nohou a hlavy zidle. Nakonec namontujte rukojet.



NAVOD K POUZITI

DVE OBRAZOVKY:
(1)Leva obrazovka: Teplota v realném Case
(2)Prava obrazovka: Zbyvajici ¢as

Temp

Otc

o e

Power Heal

CTYRI LED INDIKATORY:

(1) Indikator napajeni: Zapnuti

(2) Zobrazeni tepla:  Sauna hieje

(3) F-displej: Stupné Fahrenheita
(4) C-displej: Stupen Celsia

10 KLAVESNICE:

I
(1) NAPAJENI O : Sauna zapnuta/vypnuta

.
-
-

(2) SVETLO ¢‘ : Osvétleni uvnitf:
- Stisknutim tlacitka zapnete vnitini osvétleni
- Opétovnym stisknutim tlacitka vypnete vnitfni osvétleni

(3) BAREVNE SVETLO % : Barevné terapeutické svétlo:
- Stisknutim tlacitka zapnete/vypnete barevné svétlo



- Kdyz je barevné svétlo zapnuté, stisknéte a podrzte tlaCitko "Barevné svétlo" po dobu 2 sekund,
Na displeji teploty se objevi "LX" (X pro 1-9), - poté dalSim stisknutim klavesnice zmérnte barvu a stav.

(4) TEPLOTA < a > :

-Stisknéte klavesy < nebo > pro zvySeni nebo snizeni teploty o 1 stupefi najednou -Stisknéte a
podrzte > pro rychlé nastaveni.
- Stiskem klavesnic < a soucasné nastavte teploty mezi

Fahrenheita a Celsia.

o A
(5) CAS a X
- Stisknéte klavesy nebo pro zvySeni nebo snizeni €asu o 1 minutu v kuse ->Stisknutim a
podrzenim tlacitka provedete rychlou Upravu.

- ve stavu MODE stisknéte klavesy A a X pro nastaveni hlasitosti.

(6) MODA: @

Stisknutim tlagitka vyberte rezim pro radio, Bluetooth a USB.
Cislo zafizeni Bluetooth je BT301

(7) PREHRAT/POZASTAVIT: "V

-V rezimu radia: Stisknutim tlaitka na 3 sekundy automaticky vyhledate a ulozite rozhlasové stanice. Po
dokonceni vyhledavani stisknéte tlacitko pro pfechod na dalsi kanal.- v rezimu Bluetooth/USB: Stisknutim
tohoto tlacitka prejdete na dalSi hudbu.

| MUTE
(8) ZTLUMIT:
- Stisknéte tla¢itko ztlumeni v rezimu FM
- v rezimu Bluetooth a USB: stisknéte tlacitko pauzy.



CASTO KLADENE DOTAZY

PS: NEZ NECO UDELATE, UJISTETE SE, ZE JSTE VYPNULI NAPAJENI.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho poprodejnim
servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k nebezpeci.

1. Ovladaci panely nefunguiji

Znovu pfipojte ovladaci kabely.

2. Indikator napajeni nesviti

Znovu stisknéte nadproudovou ochranu, jak je popsano nize:

E—

3. Kontrolka na éteni nefunguje

- Zkontrolujte kabel svétla a znovu jej pfipojte

- Zméiite svétlo

ZatlaCte svétlo dolu ze stfeSniho plechu a odpojte svételny kabel,
Vymérnite svétlo a pfipojte kabelovou zastrcku.

~; Napéjeci Proudové jistice
L=\
N — |
h 12¢
I )
Ovladaci panel
+ radio Ovladaci
. ® Anténa
mJ —~vd
- Renroduktor
1z
Teplotni Svétl Infradervené
senzor e
Schematicky



1. Ohfivaé neohfiva

Problém

Vysvétleni

Reseni

Cast topného télesa se

Topné téleso je vadné

Vyménte jej za nové topné

1 zahfiva téleso
Konektor ohfivace neni dobie Pevné je spojte
pfipojen nebo je spaleny.
Cela mistnost se neohfiva Konektor kabelu ovladaciho Znovu pfipojte konektory
panelu je uvolnény ovladaciho panelu
2 Ovladaci panel je poskozeny Vyménte jej za novy

ovladaci panel

Ovladaci skrifika je poSkozena

Vyménte ji za novou

elektrickou krabici

Viyhfivani sedadla se neohfiva | Kabel vyhfivani sedadla neni
3 pevneé pfipojen k zasuvce na zadni
strané zafizeni.

Pevné pfipojte

Vyménte plnospektralni topné téleso.
1. Sejméte dievény kryt ohfivace

2. Pouzijte novy plnospektralni ohfivac:

- topné téleso je pfipevnéno svorkou,

- Kabel se pfipojuje k zastrékam.

_

UDRZBA
1.

(1) Ocistéte kabinu reklamouamp bavinénym hadfikem a osuste ji Cistym a suchym ru¢nikem
(2) Ocistéte sklo Cisticem oken/skla a mékkym hadfikem

(3) Do ovladaciho panelu nelijte vodu ani jej necistéte reklamouamp hadfikem

(4) K cisténi kabiny nepouzivejte chemické Cistici prostfedky

(5) Kazdé tfi mésice utahnéte Srouby sedadla, aby se neuvolnily

2. Preprava a skladovani

(1) Béhem prepravy nevystavujte zafizeni desti, snéhu nebo silnym narazim.
(2) Neskladujte kartony ve vihkém prostiedi.
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Navodila za
montazo in uporabo

J40150
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PREDGOVOR
Hvala, ker ste kupili na$ proizvod.
Preden kabino sestavite, prosim natan¢no preberite navodila in jih shranite.

ZapiSite si serijsko Stevilko vase krmilne omarice, saj potrebovali v primeru popravila ali narocila rezervnih
delov.

POZOR

Namestitev in popravila naj izvaja samo usposobljen elektri¢ar!

Pred namestitvijo preverite nazivno napetost in se prepri¢ajte, da je ozemljena vti¢nica pravilno priklju¢ena.
Uporabljajte samo originalne dele. Vti¢nice ne delite z drugimi napravami.

Ko kabine ne uporabljate, izklopite napajalno enoto.

Kabino postavite v zaprtih prostorih na ravno, vodoravno in suho povrsino.

NEVARNO

Grelcev ne smete Skropiti z vodo. V infrardedi kabini ne smete names¢&ati prsnih glav. Pokritje grelca povzroc€i
nevarnost pozara zaradi pregrevanja. Ne prekrivajte grelcev! Gorljivih ali lahko vnetljivih materialov (npr.
brisaCe) ne priblizujte grelcem. Grelcev se med uporabo in kmalu po njej ne dotikajte, saj lahko vroci deli
povzrocijo opekline. Grelci se med uporabo segreje. Ce je potrebno grelec zamenjati, odstranite napajalni
kabel iz kabine in pustite, da se le ta ohladi, preden ga zamenjate. e je elektricna povezava poSkodovana,
jo mora zamenjati proizvajalec ali pooblas¢eni elektriCar!

OPOZORILO

V primeru zdravstvenih tezav (bolezni srca, obtoCil, jemanje zdravil) se pred uporabo infrardeCe kabine
posvetujte z zdravnikom. Otroci in $ibki ljudje nikoli ne smejo biti v kabini brez nadzora. Ce se med uporabo
infrardeCe kabine pocutite neprijetno, takoj prenehajte z uporabo in se posvetujte s svojim zdravnikom.
InfrardeCe kabine ne uporabljajte, Ce ste uzivali alkohol, mo¢na zdravila ali mamila.

TEHNICNI PODATKI

Model J40150

Material kabine Hemlock

Dolzina 1500 mm

Sirina 1500 mm

Visina 2000 mm

Napetost 230V, 50HZ

Grelec Skupna mo¢ 2660W
Grelec polnega spektra 8 x 300W
Karbonski grelec 1 x 180W+1X80W
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SEZNAM DELOV

\\

NO. NAME J40150 QTY
1 Tla 1
2 Hrbtni panel 1
3 Levi hrbtni panel 1
4 Desni hrbtni panel 1
5 Spredniji panel 1
6 Streha 1
7 Naslonjalo za hrbet 1
8 Stranski nosilec klopi 1
9 Stranski nosilec klopi 1
10 Nosilec klopi 1
11 Sredinska klop 1
12 Klop - leva 1
13 Opora za noge - levo 1
14 Naslonjalo za hrbet - levo 1
15 Naslonjalo za glavo - levo 1
16 Klop - desna 1
17 Opora za noge - desno 1
18 Naslonjalo za hrbet - desno 1
19 Naslonjalo za glavo - desno 1
20 Rocaj 1
Vijaki M3.5*40 40
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MONTAZA

(1) Talni panel postavite na tla. (2) Levi hrbtni panel postavite ob talni panel.

¢
l/' =

(3) Levi hrbtni panel postavite ob talni panel in oba hrbtna dela spojite z zunanjimi sponkami.

| 1IF

(4) Desni hrbtni panel postavite ob talni panel in oba hrbtna dela spojite z zunanjimi sponkami.
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(5) Namestite sprednji panel in ga pravilno pritrdite s predhodno nastavljenimi zunanjimi sponkami.

Tt

(7) Namestite levi in desni stranski nosilec (8 in 9) klopi ter namestite tudi nosilec (10) klopi. Za pritrditev
nosilca uporabite vijake 3,5X40.



Sl

(9) Namestite naslonjala stola, opore za noge in naslonjala za glavo. Na koncu namestite ro¢aj na vrata.
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NAVODILA ZA UPORABO

O o)
Power Heat

© © ©

KONTROLNA PLOSCA

DVA PRIKAZOVALNIKA:
(1) Levi prikazovalnik: trenutna temperatura
(2) Desni prikazovalnik: preostali ¢as

Tamp Time

E b

Q Qo

Power Heal

STIRJE LED INDIKATORJI:
(1) Indikator “Power”: infrardeCa kabina je vklopljena

(2) Indikator “Heat”: infrarde€a kabina se greje
(3) Indikator “F”:  temperature je prikazana v stopinjah Fahrenheit
(

4) Indikator “C”: temperature je prikazana v stopinjah Celzija

DESET TIPK:

|
(1) NAPAJANJE O : infrarde€a kabina je vklopljena / izklopljena,

(2)LUC :Q‘ : zunanja/notranja osvetlitev:

- pritisnite tipko, da vkljucite notranjo osvetlitev

- pritisnite ponovno, da izklopite notranjo in vklopite zunanjo osvetlitev
- pritisnite ponovno, da vklopite notranjo in zunanjo osvetlitev hkrati

- pritisnite ponovno, da izklopite notranjo in zunanjo osvetlitev.
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(3) BARVNA SVETLOBA % : barvna svetlobna terapija:

- pritisnite tipko, da vkljucite/izkljucite barvno svetlobno terapijo

- ko je barvna svetlobna terapija vklopliena ponovno pritisnite tipko in jo drzite 2 sekundi,
na prikazovalniku temperature se prikaze “LX” (X za 1-9),

- ponovno pritisnite tipko, da spremenite bravo svetlobe.

(4) TEMPERATURA < in > :

<

drzite tipko za hitro nastavljanje temperature.

<

- Pritisnite tipko in istoCasno, da spremenite prikaz temperature iz F v °C ali obratno.

- Pritisnite tipko ali , da zviSate oz. zmanjSate temperaturo za 1 stopinjo / pritisk,

A
- pritisnite tipko ali v , da podaljSate ali skrajSate ¢as za 1 minuto/pritisk, drzite tipko za hitro
nastavljanje ¢asa.

A
- kadar ste v na¢inu MODE, pritisnite tipki in v za nastavitev glasnosti.

\
(6) MODE .

S pritiskom na tipko lahko izbirate med nacinom radio, bluetooth in USB.
Bluetooth Stevilka naprave je BT301.

-

(7) PREDVAJAJ/PAVZA ) :
- v nacinu “Radio”: pritisnite in drzite tipko 3 sekunde, da izbirate med radijskimi kanali samodejno,
ko se iskanje zakljuci, pritisnite in drzite tipko ponovno, da poiScete naslednji kanal,
- v nacinu "Bluetooth”/"USB?”: pritisnite in drzite tipko, da preskocite na naslednjo skladbo.
o WTE
(8) UTISAJ
- v nacinu “radio”: pritisnite tipko, da utiSate radio
- v nacinu “Bluetooth” in “USB”: pritisnite tipko, da zaCasno ustavite predvajanje.
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POGOSTO ZASTAVLJENA VPRASANJA

PS: PREDEN SE LOTITIE RESEVANJA TEZAV Z INFRARDECO KABINO SE
PREPRICAJTE, DA LE LE-TA IZKLOPLJENA I1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA.

V primeru, da je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

1. Kontrolni plos¢i ne delujeta

preverite, ali so kabli na streSnem panelu priklju€eni in jih po potrebi ponovno prikljucite
2. Indikator napajanja ne sveti

ponovno pritisnite prenapetostno zascito, kot je prikazano na spodnjih fotografijah:

3. Bralna lu¢ka ne sveti

- preverite kabel lu¢ke in ga ponovno priklopite,

- zamenjajte sijalko

potisnite lu€ z zgornje strani navzdol in odklopite konektor kabla luci. Odstranite iztroSeno sijalko. Novo
sijalko vstavite na mesto prejSnje, prikljucite konektor kabla in lu¢ namestite nazaj na stropni panel.

~AC VEIE prenapetostna zascita
L o«
K \
J:h 129
| ~
kontrolna plosca
+ radio krmilna
omarica L ]
®
antena
~J =
zvoinik
k-
temperaturni lug infrardedi
senzor grelec
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4. Gretje ne deluje

tezava

pojasnilo

reSitev

Del grelca se ne segreje

Grelec je okvarjen

Zamenjajte z novim
grelcem.

1 Del grelca ni dobro priklju¢en ali Ponovno ga prikljucite.
je pregorel.
Celotna kabina se ne Prikljuek kabla nadzorne ploS€e | Ponovno prikljucite
segreva. je ohlapen. priklju¢ke nadzorne
plosce.
2 Nadzorna plos¢a je poSkodovana. | Zamenjajte kontrolno

plosc€o

Krmilna omarica je poSkodovana.

Zamenjajte krmilno
omarico.

Grelnik klopi ne deluje.

Kabel grelnika klopi ni dobro

Ponovno ga prikljuite.

3 vstavljen v vti¢nico na zadnji
strani grelca.

5. Menjava grelca polnega spektra.
1. Odstranite leseni pokrov grelnika.

2. Namestite nov grelnik s polnim spektrom:
- Grelni element je pritrjen s sponko.

- Kabel je prikljucen z vtici.

VZDRZEVANJE

1. Ciséenje

(1) Kabino ocistite z vlazno bombazno krpo in jo osusite s €isto, suho brisaco.
2) Steklo ocistite s Cistilom za okna/steklo in mehko krpo.

3) Ne vlivajte vode v nadzorno plos¢€o in je ne Cistite z vlazno krpo.

4) Za CiS¢enje kabine ne uporabljajte kemicnih &istil.

5) Vijake sedeza privijte vsake tri mesece, da preprecite njihovo zrahljanje.

~ o~ o~ o~

2. Transport in skladiSéenje
(1) Med transportom naprave ne izpostavljajte deZju, snegu ali mo¢nim udarcem.
(2) Skatle ne shranjujte v vlaznem okolju.
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Upute za
montazu i upotrebu
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PREDGOVOR

Hvala vam §to ste kupili na$ proizvod.

Prije sastavljanja kabine paZljivo procitajte upute i saCuvaijte ih.

ZapiSite serijski broj vase upravljacke kutije jer ce vam trebati u slucaju popravaka ili narucivanja rezervnih
dijelova..

OPREZ

Instalaciju i popravke smije obavljati samo kvalificirani elektricar!

Prije instalacije provjerite nazivni napon i uvjerite se da je uzemljena uti¢nica ispravno spojena. Koristite
samo originalne dijelove. Ne dijelite utiCnicu s drugim uredajima. Kada se kabina ne Koristi, iskljuCite
napajanje. Postavite kabinu u zatvorenom prostoru na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu.

OPASNOST

GrijaCe ne smijete prskati vodom. TuSeve ne smijete postavljati u infracrvenu kabinu. Pokrivanje grijaca
uzrokuje opasnost od pozara zbog pregrijavanja. Ne prekrivajte grijace! Zapalijive ili lako zapaljive materijale
(npr. ru€nike) drzite podalje od grijac¢a. Ne dodirujte grijaCe tijekom i ubrzo nakon upotrebe, jer vruci dijelovi
mogu uzrokovati opekline. Grijaci se zagrijavaju tijekom upotrebe. Ako je potrebno zamijeniti grijac, izvadite
kabel za napajanje iz kabine i pustite da se ohladi prije zamjene. Ako je elektricni priklju¢ak oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili kvalificirani elektricar!

UPOZORENJE

Ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema (bolest srca, krvozilnog sustava, uzimanje lijekova), prije
koriStenja infracrvene kabine posavjetujte se s lijeCnikom. Djeca i slabe osobe nikada ne smiju biti u kabini
bez nadzora. Ako se osjecate nelagodno tijekom koriStenja infracrvene kabine, odmah prestanite s
koriStenjem i posavjetujte se s lije€nikom. Ne koristite infracrvenu kabinu ako ste konzumirali alkohol, jake
lijekove ili droge.

TEHNICKI PODATCI

Model J40150

Materijal kabine Hemlock

DuZina 1500 mm

Sirina 1500 mm

Visina 2000 mm

Napon 230V, 50HZ

GrijaC Ukupna snaga 2660W
Grija€ punog spektra 8 x 300W
Karbonski grijacC 1 x 180W+1X80W
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POPIS DIJELOVA

\\

NO. NAME J40150 QTY
1 Podni panel 1
2 Straznji panel 1
3 Lijevi straznji panel 1
4 Desni straznji panel 1
5 Prednji panel 1
6 Krov 1
7 Naslonjalo za hrbet 1
8 Bocni nosac klupe 1
9 Bocni nosac klupe 1
10 Nosac klupe 1
11 Sredinska klupa 1
12 Lijeva klupa 1
13 Oslonac za noge - lijevo 1
14 Naslon za leda - lijevo 1
15 Naslon za glavu - lijevo 1
16 Desna klupa 1
17 Oslonac za noge - desno 1
18 Naslon za leda- desno 1
19 Naslon za glavu - desno 1
20 Rucka 1
Vijci M3.5*40 40
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MONTAZA

(1) Podni panel postavite na pod. (2) Lijevi straznji panel postavite pored podne plocCe.

/
l/ =

(3) Postavite lijevi straznji panel pored podne plocCe i spojite oba straznja dijela s vanjskim kopéama (na
fotografiji).

l

I E

(4) Postavite desni straznji panel pored podne ploce i spojite oba straznja dijela s vanjskim kop&ama (na
fotografiji).
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(6) Postavite lijevi in desni nosac klupe (8 i 9) i postavite srednji nosac klupe (10).
Pricvrstite ih s vijcima 3,5X40.
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(9 ) Ugradite naslone klupa, oslonce za noge i naslone za glavu. Na kraju pri¢vrstite ru¢ku za vrata.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

O o)
Power Heat

© © ©

KONTROLNA PLOCA

DVA EKRANA:
(1) lijevi ekran: trenutna temperatura
(2) desni ekran: preostalo vrijeme

Tamp Time

E b

Q Qo

Power Heal

CETIRI LED INDIKATORA:
(1) Indikator “Power”: infracrvena kabina je uklju¢ena

(2) Indikator “Heat”: infracrvena kabina se zagrijava
(3) Indikator “F”: temperatura je prikazana u stupnjevima Fahrenheita
(

4) Indikator “C”: temperatura se prikazuje u stupnjevima Celzijusa

DESET TIPKI:

|
(1) NAPAJANJE O : ukljucivanjefisklju¢ivanje infracrvene kabine,

(2) SVJETLO :Q‘ : vanjska/unutarnja rasvjeta:

- pritisnite tipku za uklju€ivanje unutarnje rasvjete

- ponovnim pritiskom gasite unutarnje i ukljuujete vanjsko osvjetljenje
- ponovnim pritiskom uklju€ite unutarnju i vanjsku rasvjetu istovremeno
- ponovo pritisnite za isklju€ivanje unutarnje i vanjske rasvjete.
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(3) SVJETLO U BOJI % : terapija svjetlom u boji:

- pritisnite tipku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje svjetlosne terapije u boiji

- kada je svjetlosna terapija u boji uklju¢ena, ponovno pritisnite gumb i drzite ga 2
sekunde, zaslon temperature prikazuje "LX" (X za 1-9),

- ponovo pritisnite tipku za promjenu svjetline svjetla.

(4) TEMPERATURA < [ > :

- Pritisnite tipko < i za povecanije ili smanjite temperaturu za 1 stupan;j / pritisak
drzite tipku za brzo podesavanje temperature.

- Pritisnite tipko < i u isto vrijeme za promjenu prikaza temperature s F na °C ili obrnuto.
(5) VRIJEME — i v

A
- Pritisnite tipko ili v za povecanije ili smanjenje vremena za 1 minutu / pritisak
drzite gumb za brzo podeSavanje vremena.

A
- kada ste u MODE, pritisnite tipke i 4 za podesSavanje glasnoce.

\
(6) MODE .

Pritiskom na gumb mozete birati izmedu radija, bluetooth-a i USB-a.
Bluetooth broj uredaja je BT301.

-

(7) REPRODUCIRAJ/PAVZIRAJ HI"':
- u nacinu rada "Radio": pritisnite i drzite gumb 3 sekunde za automatski odabir izmedu radijskih
kanala, kada je pretraga zavrSena, ponovno pritisnite i drzite tipku za trazenje sljedeceg kanala,
- u nacinu rada "Bluetooth"/"USB": pritisnite i drzite gumb za prelazak na sljedec¢u pjesmu.
o WTE
(8) UTISAJ
- u "radio" modu: pritisnite gumb za iskljucivanje radija
- u “Bluetooth” i “USB” modu: pritisnite tipku za pauziranje reprodukcije.
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CESTO POSTAVLJANA PITANJA

PS: PRIJE RJESAVANJA PROBLEMA S VASOM INFRACRVENOM KABINOM,
PROVJERITE JE LI ISKLJUCENA S ELEKTRICNE MREZE.
Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov servisni agent
ili sli€no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

1. Upravljacke ploce ne rade

provijerite jesu li kabeli na krovnoj plo¢i spojeni i ponovno ih spojite ako je potrebno

2. Indikator napajanja ne svijetli

ponovno pritisnite prenaponsku zastitu kao $to je prikazano na fotografijama u nastavku:

3. Svjetlo za citanje ne svijetli

- provjerite kabel svjetla i ponovno ga spojite,

- zamijenite Zarulju

pritisnite svjetlo prema dolje s vrha i odspojite konektor kabela svjetla. Izvadite istroSenu Zarulju. Umetnite
novu Zarulju umjesto prethodne, spojite konektor kabela i vratite svjetlo na stropnu plocu.

prenaponska zastita

K \
J:h 129
| e
upravljacka ploca
+ radio upravljacka
kutija L
s ]
antena
2 =
ki

Senzor svjetlo
temperature
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4. Grijanje ne radi

problem objasnjenje rjeSenje
Dio grijaCa se ne zagrijava Grijac je neispravan. Zamijenite novim
1 grijatem.
Dio grija¢a nije pravilno spojen ili | Ponovno ga ukljudite.
je pregorio.
Cijela kabina nije grijana. Spoj kabela upravljacke ploce je Ponovno spojite
labav. konektore upravljacke
ploce.
2 Upravljacka ploca je oStecena. Zamijenite upravljacku
plocu.
Upravljacka kutija je oSteéena. Zamijenite upravljacku
kutiju.
Grijac klupe ne radi. Kabel grijaca na radnoj povrsini Ponovno ga ukljugite.
3 nije pravilno uklju¢en u uti¢nicu
na straznjoj strani grijaca.

5. Zamjena grijac¢a punog spektra.
1. Uklonite drveni poklopac grijaca.

2. Ugradite novi grija¢ punog spektra:

- Grijaci element je pri€vrscen kop&om.

- Kabel je spojen utikaCima.

ODRZAVANJE

1. Ciséenje

(1) Ocistite kabinu vlaznom pamu&nom krpom i osusite je Cistim, suhim ru€nikom.

~ o~ o~ o~

2. Prijevoz i skladistenje

2) Ocistite staklo sredstvom za €iS¢enje prozora/stakla i mekom krpom.
3) Ne ulijevajte vodu u upravljaCku plocu niti je Cistite vlaznom krpom.
4) Ne koristite kemijska sredstva za &iS¢enje kabine.

5) Svaka tri mjeseca zategnite vijke sjedala kako biste sprijecili njihovo otpustanje.

(1) Ne izlazite uredaj kisi, snijegu ili jakim udarcima tijekom prijevoza.
(2) Ne skladistite kutiju u vlaznom okruzenju.
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N

AT
Dieses Produkt enthalt <1> Lichtquellen der Energieeffizienzklasse <G>

E
This product contains <1> light sources of energy efficiency class <G>

BG
Tosn NpoayKT cbabpxa <1> CBETNIMHHN U3TOYHMKA C KNac Ha eHeprunHa
edrekTuBHOCT <G>

HU
A termék <1> db <G> energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.

RO
Acest produs contine <1> surse de lumina din clasa de eficienta energetica <G>

SK
Tento produkt obsahuje <1> svetelné zdroje energetickej triedy <G>

Ccz
Tento produkt obsahuje <1> svételné zdroje energetické tfidy <G>

SI
Ta izdelek vsebuje <1> svetlobne vire energijske ucinkovitosti razreda <G>

HR
Ovaj proizvod sadrzi <1> izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase <G>

‘\ .\ .\ '\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\ ‘\
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